
 
RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A :  
 
Bid Receiving/Réception des sousmissions 
 
 
SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l'invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries : 
 

Title – Sujet 
   Extendable  Baton Holders 

 
Porte-bâton télescopique  

  

Date 
June 3, 2014 

Le 3 Juin, 2014 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
 
M0077-14-H602 

Amendment No. – 
Nº de la modification 
4 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

At /à : 
2 :00 pm 
 

 
              EST (Eastern Standard Time) 
              HNE (heure normale de l’Est) 

On / le : June 19, 2014 / 19 Juin, 2014 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
See Herein Voir aux présentes 

Instructions 
See Herein Voir aux présentes 

Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
 
Robyn Dagg 

Telephone No. – No. de téléphone 
613-843-3872 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
613-825-0082 

  

Delivery Required – 
Livraison exigée 
See Herein Voir aux présentes 
 

    



 
 Solicitation No. – Nº de l’invitation : M0077-14-H602 

 
 
 
Amendment 04 is raised to: 
 
Change the closing date to June 19, 2014 at 2:00pm.  
 
To correct my email address.  My email is robyn.dagg@rcmp-grc.gc.ca 
 
This amendment is also raised to respond to the following questions: 
 
QUESTIONS AND ANSWERS 
 
Question 1: We would like to request a sample of the baton that will be used with the holder as this is critical to 
meeting your specifications.  Reference is made to the baton but no drawing or exact dimensions are included, 
therefore we require this sample as well.  
 
Answer 1:  We do not provide baton samples as we expect the company to acquire all necessary equipment for 
the production of the holder.  The general measurements are indicated in the purchase description and all batons 
that meet this requirement can be used.  Our current model is the Friction Loc Baton, with black chrome finish and 
foam handle.   
 
Question 2:  As per the Request for Proposal the pre-award samples will be required after bid closing date, upon 
a written request from the Contracting Authority.  Should we be requested to submit a pre-award sample will you 
allow 60 days to submit one? 
 
Answer 2:  Yes, we would allow 60 days. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Page 2 of – de 3 

mailto:robyn.dagg@rcmp-grc.gc.ca


 
 Solicitation No. – Nº de l’invitation : M0077-14-H602 

 
 
La présente modification 04 vise à: 
 
Changer la date de clôture pour le 19 Juin 2014 à 14h00. 
 
Pour corriger mon adresse courriel.  Mon courriel est robyn.dagg@rcmp-grc.gc.ca 
 
La modification donne suite aux questions suivantes. 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 1 : Nous aimerions vous demander un échantillon du bâton qui sera utilisé avec le porte-bâton, car il est 
essentiel pour satisfaire aux caractéristiques techniques. Le bâton est mentionné, mais les dimensions exactes et 
un dessin ne sont pas fournis. Par conséquent, nous avons donc également besoin de ceux-ci. 
 
Réponse 1 : Nous ne fournissons pas d’échantillons de bâton, puisque nous nous attendons à ce que l’entreprise 
se procure l’équipement nécessaire à la production du porte-bâton. Les dimensions générales sont précisées dans 
la description d’achat, et tous les bâtons qui satisfont à ces exigences peuvent être utilisés. Nous utilisons 
actuellement le bâton Friction Lock, qui a une finition chromée noire et une poignée en mousse.  
 
Question 2 : Conformément à la demande de propositions, les échantillons fournis avant l’attribution du marché 
sont requis après la date de clôture des soumissions et sur demande écrite de l’autorité contractante. Si vous nous 
demandez de fournir un échantillon avant l’attribution du marché, nous accorderiez-vous 60 jours pour vous le 
faire parvenir? 
 
Réponse 2 : Oui, nous vous accorderions 60 jours. 
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